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BLINDMAN  I am a high ranking blindman (koto). In this age when everything is at peace in heaven and earth, while each and every year spring brings fine weather, this year is particularly balmy. Due to which, I have heard that the flowers of Nishiyama are in fine bloom, and men and women of all ages have come out to view the cherry blossoms in amazing numbers. As I have heard that my wife wishes to go out to view the cherry blossoms as well, I have decided to call her and confer with her so that we can go out together to view the cherry blossoms. Dear Wife, are you there? 

WIFE  What is it now, what is it now? What have you called me here about? 

BLINDMAN  I have a matter to discuss with you. First come all the way in here.

WIFE  With all my heart. You've got me worried, first tell me what the matter is. 

BLINDMAN  It is nothing to cause you any particular concern. I have heard that the flowers at Nishiyama are in full bloom. Have you heard about that?

WIFE  Indeed, I have heard that they are in fine bloom, and people have come out to view the cherry blossoms in amazing numbers.

BLINDMAN  Do you not wish to go out to view the cherry blossoms as well?

WIFE  I do indeed wish to go out to view the cherry blossoms, but as I thought it would be quite out of the question, I have refrained from so much as mentioning it to you.

BLINDMAN  In that case, it is just as I heard. Fortunately today, I am also free, so I have decided we should go out together to view the cherry blossoms. What do you think? 

WIFE  I say, I say, being unable to see as you are, how could cherry blossom viewing be of any interest to you?

BLINDMAN  Well, I must say, what foolish words you utter. Do you think that gazing at the flowers is all there is to it? There is an ancient poem that goes something like, "This spring, do you know or do you not, the long stemmed blossoms held in passing sleeves, exude a lovely fragrance." So as I have always thought that at such a time you would likely wish to go out to view the blossoms, I would also like to go out to smell them.

WIFE  It is just as you say. In that case, I will go with you.

BLINDMAN  If that is the case, bring along a gourd of wine. 

WIFE  With all my heart. (Speaking to someone unseen.) Hey, hey! Today the high ranking blind priest is going out to smell the blossoms. Bring along a gourd of wine. Ei. (To the BLINDMAN.) I have given the order.

BLINDMAN  Then where shall be our destination?

WIFE  As I have heard that the flowers of the Kiyomizu Avatar are in full bloom, I think it would be best for us to go to that neighborhood. 

BLINDMAN  In that case, let us go to the Kiyomizu neighborhood. Come, come. Let us be on our way. Please take my hand to guide me.

WIFE  With all my heart.

BLINDMAN  Just what do you think? There must be nothing as fortunate as being born a human being. Even for someone born blind like me, there are such numerous pleasures as going out to smell the blossoms, going out to cool oneself, going out to listen to the singing of the bugs and the voices of geese. And I am certain that there are even more pleasures for those who can see.

WIFE  It is indeed just as you say, but there are times when those who can see must look at things that they do not wish to see. And when one sees something unpleasant, it can cause evil to arise in one's heart. At such a time, a blindman such as you is at an advantage.

BLINDMAN  But in case one had one's choice, it is a greater advantage to be able to see.

WIFE  Well, here we are at Kiyomizu already.

BLINDMAN  Well, I must say, how bustling and busy it is here. 

WIFE  There is an amazing number of cherry blossom viewers. 

BLINDMAN  And are all the flowers in full bloom right here? 

WIFE  This is just the perfect time that people talk about when each and every bud is open, but not a single petal has yet fallen.

BLINDMAN  Oh, they are singing with great vigor. Ei-ya, ei-ya. Well, I must say, how bustling and busy it is here. Choose a good spot for us. 

WIFE  In that case, right here under these flowers is best. 

BLINDMAN  What a fine fragrance they have.

WIFE  First sit down here.

BLINDMAN  With all my heart. Now open the gourd of wine.

WIFE  With all my heart. (She brings out a wine cup.) 

BLINDMAN  When you think about occasions such as this, you realize that there is no reason to spend the days of spring living without taking notice of their joys. Just smelling this fragrance fills my heart with contentment.

WIFE  It is indeed most amusing. Now have a cup of wine. (She pours for him.) 

BLINDMAN  It is full, it is full. (He drinks in a special blindman style.) Now I pass this cup to you. You must drink.

WIFE  And I receive it. (She takes the cup, pours for herself, and drinks, and the BLINDMAN sings a song.)

BLINDMAN  Oh, listen! They are singing and dancing over there too. I will dance to entertain you. (He dances KAGEKIYO PART ONE.)

WIFE  Well, I must say, that was amusing. 

BLINDMAN  It seemed to me so dangerous that I was not able to dance well. 

WIFE  I pass this cup to you. 

BLINDMAN  And I gladly receive it. (He takes the cup and she pours for him.) Now my cup is full. You must sing a song for me. 

WIFE  I am much too shy. Please allow me not to sing. 

BLINDMAN  Why should there be any hesitation as it is just between husband and wife? You must sing for me.

WIFE  If that is the case, I will sing. (She sings.)

Blossoms of Kiyomizu, 

Will they fall or will they stay? 

Water Girl, did you see them? 

Who can say whether they will fall or stay? 

In stormy weather, they'll fall.
BLINDMAN  Well, I must say, hearing you sing for the first time in a long time is most amusing. Again I pass this cup to you. 

WIFE  (She receives the cup.) Well, and I have a favor to ask of you. As I have not heard you recite for quite a long time, please chant a passage from the "Tales of Heike" for me.

BLINDMAN  I would not chant for just anyone, but as you have made the request, I will chant a passage for you. (During his chanting of the Ichinotani Battle passage, the MONKEY TRAINER appears on the scene.) 

MONKEY TRAINER  I am a monkey trainer and I reside in the capital. I have heard that as all the mountains are in full bloom, people have come out to view the cherry blossoms in amazing numbers. Thus I have decided to go out to the neighborhood of Higashiyama and improve my fortune. Truly, I have raised this monkey since he was a tiny baby, and I have taught him many tricks, so he has become a splendid performing monkey. Well, here I am at Kiyomizu already. Well, I must say, there is an amazing number of cherry blossom viewers. Well, over there is a blindman who has come out to view the cherry blossoms. I wonder what he has come here to see. And it looks as though he has also brought his wife along. Well, I must say, what a fine looking wife he has. I think I will just call out to her and have a bit of fun at her expense. I say, I say, you there! 

WIFE  Is it I to whom you speak?

MONKEY TRAINER  Is that blindman your spouse? 

WIFE  Most certainly. He is my husband. 

MONKEY TRAINER  You are an imprudent woman. As you were born an average person, what do you mean by marrying a blindman? I will find a good match for you. Come along with me.

WIFE  Here, here. How vexing, how vexing. Leaving one I have known since childhood, where should I go?! Do not even so much as suggest such a thing. (She pushes him away.)

MONKEY TRAINER  (Aside.) Well, what a pity. I would like to find some way to trick her into going away with me. Oh, I know what I'll do. (He calls out to the woman again.) I say, I say. (She shakes her head in negation.)

BLINDMAN  Was that amusing to you? In chanting the Heike, the tones are most important. I say, I say. Pass the cup to me again. 

WIFE  With all my heart. (She gives the BLINDMAN the cup and pours for him.)

MONKEY TRAINER  (Calling to the WIFE insistently.) I say, I say!

WIFE  What is it? 

MONKEY TRAINER  Think it over well. How can you spend this short life espoused to a blindman like that? I insist that you do as I say.

WIFE  Do you have a wife? 

MONKEY TRAINER  I do not yet have a wife. 

WIFE  How strange it is to be without a wife at your age. (She goes 
back to the BLINDMAN and pours wine for him, and he thanks her.)
MONKEY TRAINER  (Aside.) She has softened her speech a bit. 

BLINDMAN  It appears that you have taken the trouble to bring along particularly fine wine today. Wife, Wife! 

WIFE  What is it? 

BLINDMAN  Did you go someplace just now?

WIFE  No. I have gone no place at all. 

BLINDMAN  But no matter how I called to you, you did not answer. Come, come. I pass this cup to you. You must have another cup.

WIFE  Well then, and I receive it.

      (The BLINDMAN continues to speak to his wife. The MONKEY TRAINER beckons assiduously from the bridgeway, calling out to the WIFE again. The WIFE shows him the wine cup. The MONKEY TRAINER tiptoes toward the WIFE. The WIFE pours a cup of wine for the MONKEY TRAINER. The MONKEY TRAINER leads the WIFE away.) 

BLINDMAN  Just what do you think?  No one could be as fortunate as I am. I was indeed born blind, but since I have such a high rank, I am never cold in winter, I can put up with the summer, and from time to time, I can go on outings such as this and enjoy myself drinking the wine I so love. Is this not a thing of great joy? 

MONKEY TRAINER  (During the above.) How uncomprehending you are. I insist that you do as I say. 

WIFE  If that is the case, I will wait for a chance to slip away and follow after you later.

MONKEY TRAINER  I insist that you come right now. 

      (During the above, the BLINDMAN calls out to his WIFE, louder and louder.)

WIFE  What is it? 

BLINDMAN  Where have you been?

WIFE  There was a crowd over there, so I went to see what was happening.

BLINDMAN  What is this? You run off abandoning me who cannot see. I know what I'll do with you! (Taking a thin rope out of the breast of his kimono, he ties one end to his WIFE's sash and the other end to himself.)

WIFE  What do you think you're doing? People will laugh!

BLINDMAN  If they laugh, it does not matter. Now I can relax. It seems as though I have come out here to take care of you rather than to enjoy an outing. 

MONKEY TRAINER  (Aside.) Well, well, he seems to be scolding her about something or other. (He calls to the WIFE. She shows him the rope. He unties the WIFE and ties his MONKEY to the rope in her place. Then he leads the WIFE away.) Here, here. When I said I would find another place for you, it was a lie. I will stay with you for five hundred eighty years. Oh, Darling. Come along with me. 

WIFE  With all my heart. (They go off together.)

BLINDMAN  Even though I am one who cannot see, how can you despise me so? Come, come. Pass the cup to me. I say, I say. Why do you not speak? Well, are you angry because I scolded you? Oh, how uncomprehending you are! It was not because I do not care for you. I said it just because I was worried about getting injured in this crowd, so what do you mean by getting angry and refusing to speak to me?! If you insist on pouting in such a manner, I will pull you even closer to me! (He yanks on the rope, and the MONKEY jumps on him and begins scratching him.) Ow, ouch! Ow, ouch! Well, well, what long nails you have. What a sloppy woman you are. Cut your nails shorter! And on top of that, how can you scratch your husband like this with people looking on? (He jerks the MONKEY closer and the MONKEY chatters and scratches him. The MONKEY chases the BLINDMAN off.) Oh, how sad I am. My wife has turned into a monkey. Isn't anybody there? (He runs off complaining and shouting for help.) 

(Source: Kyogen Shusei, 189-191, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)




